Moderate waltz-time
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2. And across the highway, 2. A uepes popory, 2. A cherez dorogu,
Over the wide river, 3a peKoii WHpoKo# Za rekoi shirokoi
Standing just as lonely, Tak e 0AHHOKO Tak zhe odinoko
A tall oak hope does give her. Hdy6 ¢ rouT BbiCOKHMI. Dub stoit vysokii.

3. How can 1, a rowan, 3. Kak 6bt mMHe, psiGune, 3

Get to that great oak tree,
Then I would not have to
Bow and sway so lonely.

K ny6y nepeGparbcs,
51 6 rorpa ne crana
Fuyrbes m kavartbes.

. Kak by mne, riabiﬂ\

K dubu perebrat’sia,
la b togda ne stala
Gnut'sia i kachat'sia.



4. With my slender branches
I would press him tightly.
And with our leaves twining,
Whisper daily—nightly.
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5. But the little rowan
Cannot cross the river.
Seems its fate is settled:
Sway alone forever.

6. (Repeat first verse)

4. TOHKMMH BeTBAMH
51 6 K HeMmy npHxanachk
N ¢ ero aucramu
JlecHb M HOYb LUENTAanach.

5. Ho Henb3s pabune
K ay6y nepe6Gparbcs . . .
3naTb, cyab6a Takas —
Bek oaHo#t kauatbcs.

6. (MosropuTb nepsbiii Kynjer)
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. Tonkimi vetviami

Ia b k nemu prizhalas’
I s evo listami
Den’ i noch’ sheptalas’.

. No nel’zia riabine

K dubu perebrat’sia . . .
Znat’, sud’ba takaia—
Vek odnoi kachat’sia.

. (Repeat first verse)



